Ola Lönnqvist

Medeltidsrapsodi 2 

att uppföras under Söderköpings Gästabud 2009

Scen 1 och scen 3 är hämtade ur tidigare framförda teaterpjäser.

Scen 4 är på sätt och vis identisk med en gammal scen, då kring heliga Birgitta.

Scen 2 och 5 är nyskrivna.

Inledning

Berättaren talar om pjäsen och tiden fram till scen 1

Scen 1
1235 – samma som i Från forntid till nutid

ROLLER
Borgaren Gottschalk


Munken Knut


Hustrun Maria

En munk, en borgare och hans hustru kommer gående under samtal.

Gottschalk: Nå, som broder Knut ser, så har Söderköping blivit en betydelsefull 


handelsplats. Till vår hamn här kommer flera skepp lastade med allehanda 


varor och från byarna i det inre av östra Götaland skeppas flera laster vidare till 


hamnar runt hela Östersjön.

Knut: 
Jo då, min käre Gottschalk, jag ser att Söderköping har vuxit betydlig sedan 


jag förra gången besökte er. Inte minst gläder det mig att kyrkorna har vuxit i både 


storlek och skönhet sedan sist.

Maria: 
Broder Knut, ni nämnde att ni och era bröder kanske skulle förlägga er


verksamhet hit för att senare bygga en kyrka här. Det skulle vara en stor


välsignelse för 
invånarna, inte minst för barn och gamla, om så blev fallet.

Knut: 
Som ni vet, min fru, är jag utsänd av min orden från Gotland, för att undersöka


möjligheterna och jag är övertygad om att det kommer att ske som ni önskar, min


fru. Jag har funnit att här finns förutsättningar för att verka och för att knyta


kontakter med invånarna. Här finns mark där vi kan uppföra en kyrka och lera att 
bränna tegel av, här finns en fors där vi kan ha ett vattenhjul och en kvarn, ja


Söderköping är verkligen rätt plats för oss. 


Men, som ni vet, min fru, är det förenat med ganska stora kostnader och mycket


arbete att uppföra en sådan byggnad.

En kort stund under tystnad, Maria tar sin man avsides
Maria: 
Min käre man tror du inte att du och de andra i rådet kan bistå broder Knut i denna


fråga?

Gottschalk: Jo det tror jag säkert. Jag kanske skulle upplysa honom om det. Beskydd från den


helige Frans är gott att ha.

Borgaren går åter fram till Knut

Broder Knut, vi borgare i staden skall nog kunna vara er behjälplig. Till en början


kan jag tänka mig att ni kan hålla era tideböner i en av stadens kyrkor och senare


skall vi nog kunna hjälpa er med både mark, material, arbetskraft och pengar så att


ni kan bygga en egen kyrka.

Knut: 
Tack herr Gottschalk, det är skönt att veta att vi människor kan hjälpa varandra.


Gud välsigne er båda.

Gör korstecken

Kanske att vi skall gå vidare och ta oss en titt på övriga delar av staden.


Men först vill jag från vårt kloster i Visby förära er, min gode man,


en dräkt av finaste tyg att bära här i Söderköping vid högtidliga tillfällen.

Gottschalk: Tack min gode man, tack.

Maria: 
Så Gottschalk, öppna din gåva och låt mig få se dräkten.

De vecklar upp kjorteln.


Oh, så underbar och i två färger. Ja jag har hört att man i andra länder sedan en tid


tillbaka låtit tillverka sådana klädesplagg. Och det har sagts mig att även


kvinnofolk kan bära desamma.

Knut: 
Ja så är det. Håll till godo, och låt oss nu vandra vidare.

Gottschalk. Så gör vi och sedan går vi och tar oss en god öl.

Mellandel

Berättaren talar om tiden fram till scen 2

Scen 2
1281 – några vanliga invånare har sett kungaföljet och kröningen och delar


av festen och härmar nu inför övriga invånare vad de sett

ROLLER
Person 1


Person 2


Person 3


Person A


Person B

Person 1:
Se där kommer NN och NN, jag undrar allt var de varit?

Person 2:
Du skall få se att de som vanligt har hittat på något, något som de ljugit ihop


tillsammans.

Person A:
Hej på er, nu ni, nu skall ni verkligen få höra något alldeles märkvärdigt!

Person B.
Just det, ni kan aldrig ana vad vi varit med om!

Person 3:
Nej, helt säkert inte, men berätta gärna för oss. Med en antydan till tvivel
Person 1:
Ja gör, det, det brukar ju alltid vara så spännande! Med en antydan till tvivel
Person A:
Jo, vi hade bestämt oss för att göra vår vanliga lilla visit hos vår kusin NN i Sankt


Larsens kyrka, hon städar ju där. 


Ni vet att hon brukar släppa in oss i sakristian och så, ja så brukar vi få en liten


klunk var.

Person 1 m fl ser på varandra och nickar, pekar mot hjärnan med ett tecken som tydes ”de är inte riktigt kloka”.

Person B:
Jo så blev det inte i dag. Ja insläppta blev vi, men vi fick lov att inte dricka något


och vi måste gömma oss inne i kyrkan bakom en del bråte som stod i ett hörn.

Person A:
Precis, och så skulle vi vara helt tysta. Vi fick lova att inte ens röra oss, och vår


kusin fick plats hos oss.

Person A: 
Ni undrar nog varför, eller hur?

Person 2:
Ja, just det, varför?

Person 1:
Tyst nu och låt dem fortsätta.

Person B:
Jo kungen och drottningen och en massa andra högt uppsatta personer skulle


komma till kyrkan

Person A:
Ja det hade vi inte hört något om alls i förväg

Person 1:
Nej, det kan jag förstå, ni har ju haft så mycket annat att tänka på, men jag visste


om det.

Person A:
Nå, när vi nu sitter där så kommer först en massa präster, jag till och med


biskopar, och så en massa andra i de mesta ståtliga kläder och till slut kungen och


drottningen, ja och så…

Person B:
Ja ni kan ju inte föreställa er hur det var, men det var så märkvärdigt och fint. Och


drottningen, vilken skönhet hon var.


Så här gick hon, alldeles rak i ryggen, inte tyngd av arbetets bördor, som vi,  inte!

Person A:
Kom här NN, du får vara kungen så skall vi visa er hur det gick till.


Och du NN, får vara biskop och du skall stå här, och så står du NN bredvid med


en kudde i dina händer och på den ligger en krona, en som de kungliga brukar ha


på huvudet.

Person B:
Här, det här hopvikta tyget kan vara kudde, och krona, ja vi rullar samman lite


vidjor till en krona, det blir nog bra.

Person 3:
Vad gör ni, nej jag vill inte vara med om det här!

Person 1:
Jo, gör du det så får vi se vad som hände.

Person 3:
Ja, det får väl bli så då!

Person B:
Som drottning Så nu går vi framåt altaret i kyrkan. Och du NN, du såg ju hur


kungen gjorde, så håll nu i mig så går vi kyrkgången framåt

Person A:
Som kung Ja de gick först i ett långt tåg med folk, och en massa stod på sidorna


och bugade djupt, så ställ upp er här nu och buga när vi går förbi er.


Precis så var det, och när kungen, det vill säga jag, och drottningen, kom långt


fram så gick kungen åt sidan och drottningen böjde knä

Person B:
Ja jag vet, men du vet ju att jag är lite stel av mig, men så nu är jag nere, och då


tog prästen, ja biskopen kronan, och höll den över mitt huvudet, ja alltså


drottningens huvud, och så pratade han något obegripligt - som alla präster gör.

Person 2:
På latin antar jag, eller hur?

Person 3:
Och sedan då?

Person A:
Ja så satte man kronan på drottningens huvud, så sjöng skolgossarna och kyrkans


folk, ja och sen då…?

Person B:
Jo det såg du väl, kungen gick fram till henne och hon reste sig och de vände sig


om så att alla i kyrkan skulle se dem, och kungen talade till dem.

Person 1:
Och vad sa han då?

Person B:
Ja något om drottning och sonen som han sa hette Birger och …. Ja jag minns


inte, men fint var det.

Person 1:
Och sen då?

Person A:
Ja, då gick de ut, och man sjöng igen. Ja och sen såg vi inte mer, men vår kusin sa


att nu skulle alla till den närliggande gården och äta festmåltid. Så där är de nog


nu.

Person 2:
Är det riktigt sant, eller är det som vanligt en påhittad historia från er?

Person A:
Ja, jag kan väl erkänna att jag ibland, men inte ofta, kanske, i alla fall lite, hittar


på en del, men, men den här gången är det helt sant.

Person B:
Ja det är det, och tror ni inte på oss så kan vi ju gå iväg och se när de kommer ut


efter måltiden, så det så.

Person 1:
Jag tror er, för jag vet att det skulle vara något i kyrkan, jag tror de kallar det 


kröning eller något sådant. Jo då, det är säkert sant.

Person 2:
Men då så, då vill jag se dem också, så låt oss raskt ila iväg mot kyrkan och


mot kungen!

Person 3: 
Så då rusar vi, så får väl se om det ligger något i vad ni hittat på! Kom med här!

Mellandel

Berättaren talar om tiden fram till scen 3

Scen 3
1405 – Jöns Håkansson och Johannes Hildebrandsson samtalar om skolan, 


samma scen som ur Från forntid till nutid

ROLLER
Jöns Håkansson, präst/munk


Joannes Hildebrandsson, präst/munk

Två präster kommer gående.

Jöns: 
Ja käre broder, det är stora planer du har för din framtid. Att resa så långt är inget


man gör utan nogsamt planerande och tillgång på penningar och nödvändiga


handlingar och rekommendationer.

Johannes: 
Nej, det är jag säker på, men att besöka den påvliga kurian är för alla bröder en


vallfart av stor betydelse, och att få se påven och delta i mässa med den helige


fadern är höjden i en kristens liv.


Jag är säker på att jag förr eller senare kommer ut i världen och får denna


möjlighet.

Jöns: 
Därvidlag är jag böjd att hålla med dig. Dina studieresultat är goda och bara du


fått litet mer kunskap uti latinet och skriften är jag beredd skriva ett


rekommendationsbrev för dig så att du kan få studera i såväl Prag som i Paris. 


Men jag föreslår att du fortsätter kontakterna med bröderna vid klostret i


Vadstena, så kanske det kan tänkas att du av dem får ett uppdrag att besöka den


påvliga kurian.

Johannes: 
Tack för era goda råd. Jag vill skyndsamt ta mig dit så fort tillfälle yppar sig.


Som broder vet så är min syn inte så god, men jag har nåtts av upplysningen om


att man i Rom vet hur man genom ett par glasbitar framför ögonen kan råda bot på


detta. Det är ytterligare ett skäl till varför jag önskar besöka staden.

Jöns: 
Genom ett troget kristet liv, böner och försakelser, kan du råda bot på detta, men


tror att du att ett par enkla glasbitar kan hjälpa dig, så tycker jag du skall försöka


den metoden, även om jag inte kan förstå till vilken nytta.


Nu måste vi vidare, jag har trenne elever som väntar mig i skolan, och du bör


genast ta itu med dina studier.

Johannes: 
Än du själv då broder, vad har du för planer för din framtid?

Jöns:
 Om framtiden kan vi inte helt allena styra, allt vilar i vår Herres händer, men…

Johannes: 
Du säger men…

Jöns: 
Ja, det säger jag. Även jag traktar efter att besöka den påvliga kurian, ja det är


faktiskt redan planerat. Jag avser även studera en del utomlands och sedan när jag


återkommer får vi se vad som händer.


Jag skulle kunna tänka mig något annat än undervisning här i Söderköping,


kanske någon syssla i Vadstena eller varför inte i ärkestiftet i Uppsala!


Men nu måste jag gå. Farväl.

Johannes: 
Farväl.
Mellandel

Berättaren talar om tiden fram till scen 4

Scen 4
1494 – begravningen av Magdalena Karlsdotter, svensk prinsessa

ROLLER:
Kistbärare 1


Kistbärare 2


Standarbärare


Bibelbärare


m fl munkar(rollerna kan göras av kvinnor eftersom alla skall vara klädda i


munkkåpor utan att ansikten eller hår synes)


En sångare

Ett antal bröder från konventet, ett standar och en kista passerar under tystnad eller om möjligt med sång.

Mellandel

Berättaren talar om tiden fram till scen 5

Scen 5
1517 – Kristian II brandskattar staden

ROLLER:
Danskt ombud


Borgare 1


Borgare 2


Kvinna 1


Kvinna 2


Kvinna 3


Fogde


Stadens invånare


En knekt

Folk samlas på torget eller vid kyrkan.

Dansken:
Läser högt ett meddelande som om möjligt anslås


Jag kung av Sverige och Danmark har beslutat att på grund av rådande


omständigheter statens kassa måste förstärkas. Jag har stöd i mitt beslut av det


svenska rådet och landets biskopar.


Beslutet innebär att alla landets invånare skall bidra genom att till de fogdar jag


utsett ge hälften av sina tillgångar i form guld och silver, brons och andra metaller


förutom redskap för smide och jordbruk. Dessutom skall man överlämna till


fogdarna en fjärdedel av smör och talg.


Undertecknat för egen hand av kung Kristian


Han går sin väg

Borgare 1:
Vad, har rådet sanktionerat detta beslut? !

Borgare 2:
Och biskoparna, det kan väl inte vara sant?

Kvinna 1:
Hur skall det gå för oss?

Kvinna 2:
Ja guld och silver det har jag inte, men smöret och talgen. Vår föda!

Kvinna 3:
Mina barn, mina barn, hur skall det gå för dem?

Borgare 2:
Vad skall dansken ha detta till? Han borde inte få något!

Borgare 1:
Nej just det, vi borde göra motstånd i stället för att finna oss i beslutet.

Kvinna 3:
Fy för danskarna och fy för kyrkan.

Kvinna 2:
Jag tror att jag måste hitta på något så att dansken inte får vad de begär!

Kvinna 1:
Ja håller med dig, men vad skulle det vara?

Borgare 1:
Hör upp söderköpingsbor, hör upp! Vi kan inte finna oss i detta, vi måste göra


uppror mot dansken!

Borgare 2:
Ja vi måste göra något, men uppror tror jag blir svårt, dansken är stark och han


har många svenskar med sig.

Kvinna 2:
Jag för min del kommer skyndsamt att samla ihop vad dansken begär och gömma


det.

Kvinna 1:
Ja, några mynt och ett par smycken har jag, jag tror jag gör som du och gräver ned


allt under golvet.

Kvinna 3:
Bra, låt oss skynda i väg 

Kvinnorna och en del annat folk springer sin väg
Så snart de hunnit utom synhåll dyker en fogde med sällskap upp.

Fogden:
Så mina vänner i Söderköping då är det bara att åtlyda det kungliga beslutet. Jag


har utanför staden samlat ett antal beväpnade män som skall se till att ingen kan


lämna staden och några av dem kommer nu att gå runt från hus till hus och samla


ihop vad kung Kristian beslutat.


För ändamålet bär man med sig säckar och tunnor att samla mynt, smycken och


smör och annat i.

Borgare 1:
Vi finner oss inte i detta, vi kommer att vägra!

Fogden:
Det lönar föga. Om du inte gör som jag säger kommer mina knektar att fängsla


dig och låta föra dig till fästningen.

Borgaren drar sig åt sidan – helt klart mycket rädd.

Fogden:
Så, nu går var och en till sitt och insamlandet kan ta sin början.

Avslutning

Berättaren avslutar

